Αριθμός πρωτοκόλλου της υπηρεσίας διαβίβασης: …
Reference No of the transmitting agency …

Numéro de référence de l’entité d’origine:

Αριθμός πρωτοκόλλου της υπηρεσίας παραλαβής: …
Reference No of the receiving agency …
Numéro de référence de l’entité requise:


8. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ:

8. DATE OF RECEIPT:

8. DATE DE RÉCEPTION

Τόπος: …
Done at: …

Fait à:

Ημερομηνία: …
Date: …

Date:

Υπογραφή ή/και σφραγίδα: …
Signature and/or stamp:…

Signature et/ou cachet:

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ


[Άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1393/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2007, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα κράτη μέλη δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις]


ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT


(Article 6(1) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters)


ACCUSÉ DE RÉCEPTION


[Article 6, paragraphe 1, du règlement (CE) no 1393/2007 du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif à la signification et à la notification dans les États membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matière civile ou commerciale]





Το παρόν αποδεικτικό πρέπει να αποσταλεί με το ταχύτερο δυνατό μέσο διαβίβασης το συντομότερο δυνατό μετά την παραλαβή της πράξης και οπωσδήποτε εντός επτά ημερών από την παραλαβή.


This acknowledgement must be sent by the swiftest possible means of transmission as soon as possible after receipt of the document and in any event within seven days of receipt.


Le présent accusé de réception doit être envoyé par les moyens de transmission les plus rapides, dans les meilleurs délais après la réception de l’acte et, en tout état de cause, dans les sept jours qui suivent la réception.








